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Generations – International School 傳承國際學校 

Academic Year 2025/2026 Application, Enrolment & Tuition Fees Information 

2025/2026 學年報名費、留位費 & 學費資訊 

 

I. Application Fee 報名費   MOP 澳門元 1,500 

The application fee is a one-time non-refundable fee. 

報名費為一次性費用，一經繳納概不退還。 

 

II. Enrolment Fee 留位費    MOP 澳門元 8,000 

The enrolment fee is non-refundable, and will be deducted from the tuition fee of respective 

academic year. 

留位費不予退還，將在相應學年的學費中扣除。 

 

III. Annual Tuition Fee 年度學費 

• K1 – K3 幼兒教育一至三年級 MOP 澳門元 126,000 

• P1 – P3 小學教育一至三年級 MOP 澳門元 138,000 

• P4 – P6 小學教育四至六年級 MOP 澳門元 148,000 

• S1 – S3 中學教育一至三年級 MOP 澳門元 166,000 

 

The tuition fee includes the following 學費包含以下項目: 

• Snacks for Kindergarten 幼稚園茶點小食 

• Arts & crafts supplies 手工 & 藝術文具 

• Handouts 講義 

• Transportation fees for field trips in Macau 澳門境內校外教育活動的交通費 

 

IV. Tuition fee payment schedules 學費付款時間表 

Amount in MOP 金額為澳門元 

 

Payment 

Due Date 

付款到期日 

K1 – K3 

幼兒教育 

一至三年級 

P1 – P3 

小學教育 

一至三年級 

P4 – P6 

小學教育 

四至六年級 

S1 – S3 

中學教育 

一至三年級 

First Installment (with a 

deduction of enrolment fee) 

第一期 (已扣除留位費) 

2025.08.11 23,500 26,500 29,000 33,500 

Second Installment 

第二期 
2025.11.10 31,500 34,500 37,000 41,500 

Third Installment 

第三期 
2026.01.19 31,500 34,500 37,000 41,500 

Fourth Installment 

第四期 
2026.04.13 31,500 34,500 37,000 41,500 



 

Page 2 of 3 

 

V. Tuition Discount 學費折扣 

The discount will be applied in the fourth installment, followings are the types of discounts: 

• Second Child 第二位孩子   : 6% 

• Third Child or Above 第三位孩子或以上  : 10% 

• Other discount campaign will be launched soon 其他折扣活動即將推出 

 

VI. Tuition Payment method 學費付款方式 

1) Bank Auto-pay 銀行自動轉帳： 

Prior to initiating Bank Auto-pay, the school will issue an official notice to parents/guardians with 

information about the fee details and the date for Auto-pay date.  

Please inform us if you would like to sign up for this service, and we will prepare the bank 

application form for you. 

在實行銀行自動轉帳之前，學校將向家長/監護人發出正式通告，通告內容包括費用詳情及自動

轉帳日期。 

如果您想登記此服務，請告知我們，我們將為您準備銀行申請表格。 

 

2) Bank Transfer / Remittance 銀行轉帳 / 匯款： 

Bank Account Name 銀行帳戶名稱 

• GENERATIONS-INTERNATIONAL SCHOOL 

• 傳承國際學校 

• GERAÇÕES–ESCOLA INTERNACIONAL 

Name of Bank 

銀行名稱 

MOP Account No. 

澳門元帳戶號碼 

Bank Address 

銀行地址 

SWIFT 

Code 

Bank of China Macau Branch 

中國銀行澳門分行 
183800250021130 

Avenida Doutor Mário Soares,  

Bank of China Building, Macau 

澳門蘇亞利斯博士大馬路中國銀行大廈 

BKCHMOM 

XXXX 

Banco Nacional Ultramarino 

大西洋銀行 
9019105326 

Av. Almeida Ribeiro, No.22, Macau,  

BNU Main Branch 

澳門新馬路 22 號大西洋銀行總 

BNULMOM 

XXXX 

 

3) School Administrative Office Counter 學校行政辦公室櫃檯： 

Payments settled by Cash / Cheque, please visit School Administrative Office Counter during 

school office hours. 

透過現金 / 支票的付款，請於學校辦公時間親臨學校行政辦公室櫃檯。 
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VII. Tuition Policy 學費政策 

• Tuition payment is scheduled in four installments. 

學費分為四期繳交。 

 

• Tuition payment methods are accepted through Bank Auto-pay, Bank Transfer / Remittance, 

Cash, and Cheque. 

學費繳付方式包括銀行自動轉帳、銀行轉帳 / 匯款、現金及支票。 

 

• Refund for the first installment of tuition fee (exclude the enrolment fee) is available if the 

withdrawal notice is received at least 10 days prior to the start day of first term (prior to 

2025.08.22). Please note that a 10% administrative fee of the first installment will be applied.

若於第一學期開始前 10 天（2025 年 8 月 22 日之前）收到家長/監護人提出的退學申請，，可

退還第一期學費（不含留位費）。第一期學費的 10%將作為手續費。 

 

• For students who withdraw after 22nd August 2025, a non-refundable tuition policy will be 

enforced. Exceptions may be considered on a case-by-case basis, taking into account 

specific circumstances. 

對於 8 月 22 日之後退學的學生，學校將執行不退還學費的政策。學校將根據具體情況，考

慮是否允許例外情況。 

 

• A late charge of MOP 2,000 will be applied if the related tuition payment has not been paid 

by the payment due date. 

若於到期付款日仍未付清相關學費，將收取澳門元 2,000 的逾期手續費。 

 

• For students with outstanding tuition fees, the School reserves the right to withdraw the 

student from school at any time without prior notice. Additionally, report cards and 

certificates will not be issued until all fees are settled. 

對於拖欠學費的學生，學校保留要求學生退學的權利，恕不提前通知，且學校將無法向學生

發出成績單及任何證書。 

 

 


